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Dvinfirnt. ©ritfftritti

Söib att jemförti bejja twenne tiböålbrar, ftnna Wi fålebeö att 
btonöålbernö ingalunba ringa bilbning, font unber en lång periob 
tpdeö ijafwa won’t utbrebb öfwer en (tor bei af Europa, niaft gif» 
Wa wtfa for ben l)ögre, fom åtföljbe brufet af jernet. Öfwergån» 
gen fpneö bod ingalunba Ijafroa warit twär. Det wat en tib, bå 
jernet war mptfet fâllfpnt odj bprt. Det bröjbe emeßertib ide län« 
ge förr ån bet blef allmänt, ifpnnerljet bå Torben fjelf år få rift 
på benna metall. — Den bogre fullfomligljet, fom man, mebelfl jer» 
netö anwånbanbe, funbe gifwa åt be ffåranbe werftpgen, fïude nöb» 
wånbigt utöfroa ett betpbligt inflptanbe på Ijela folfetö lefnaböfättJ 
ocfy bilbningögång. 3de aHenaft åferbrufet blef fuUfotnligare od? bo» 
ningarne båttre, utan nu funbe -Jfotbbon åfwen bpgga fartpg odj - 
förfårbiga jcrnwapen, famt göra ftg fruftab af Ijela ‘ Europa. Den 
tappre, men wilbe wifingen, fom förtröftabe på jttt fwärb od) fitt 
ffepp, lemnabe blobiqa fpår efter ftg på (Söbernö fufter; men juft 
unber benna wilba framfart fom fan i närmare beröring meb ®ö> - 
bernö folf od? beraö Ijégre bilbning.

Spetfen af ett falfpjut.
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gornlemningarne föranlåtå ofr fålebeö att inbela forntiben i 

trenne periober, ben förfta bå man enbaft fånbe brufet af |ten, ben 
anbra bå man begagnabe bronö ödj wib ftban beraf ftttl», cd? flut« 
[igen ben trebje bå man anwånbe jern odj berjemte ftlfmer. Defcí.- 
genomgripanbe förånbringar fpnaö ïjântpba på flete efter Ijwaranbra- 
inwanbrabe folfflag, fom Ijafwa mebfört funffapen om od) britfet af 
metaller; od) fålebeö Ijafwa be rimliga flutlebningar, wi funna bra» 
ga af be älfta fågnerna, ganffa mprfen fannolifljet för ftg.

Emellertib år bet ide utan ftor wanffligljet, fom wi funna fam» 
manflålla befa trenne tiböålbrar meb be inwanbrabe folfen, för få. 
wibt wi fånna bem. Sannolift år emellertib, att be folf, fom un»' 
ber ftenålberu bobbe i Danmarf, ide woro gittnar; tp jåtteftugorna 
od; ftenljögarne ftnna wi allá ide i norra Swerge ödj 9îorge, ebu» 
ru wi meb Wifljet weta, att ftnffa ftainmar ber Ijafwa bott. <5na» 
rare f)ar bet warit Selter, tp lifnanbe grafftögar finnaá i alla be 
lånber af weftra Europa, ber Selter na fyafroa bott, od) be i bem fttn* 
na wapen od) werftpg fjafwa en omijjfånltg littet meb be norbiffe.

Scrnålbcru, od) fanffe åfwen brcntåålbern, tpdeå tillföra be 
germanfft»götf)ifta folf, font pa olifa tiber inwanbrabe i korben. D3 
man i Danmarl enbaft finner få fornfågner från jernålbern, men en 
mångb från bronöålbern, unber bet beremot i Sroerge motfatt för* 
f)å(lanbe eger rum, få tpdeå bronöålbern, — fom odfå år f)elt na» 
turligt —, l)afwa warat längre i Danmarf, ber man ide egbe jern, 
odj jernålbern, fom torbe funna anfeö Ijafwa i Danmatf intråbt 
temligen fent, beremot tibigt Ijafwa börjat i ®merge, ber jorben war 
rif på benna metall.

®får«. ’/a

Detta är i forget be refuítater, bem upare tiberô forjïningar f>áf» 
wa wunnit af fornlemningarne. 2öi wilja nu gå till be unberråt» 
telfer, fom gamla ffrifter mebbela oft wi wilja Ip^na till fågnerna 
od) fångerna, fpm Ijafwa tonat i fäbrenö lanb odj aßtib lefwat i 
folfetö minne od) ()jerta. s4f benna rifa åbra wilja wi bemta,-Ijwat 
fom fan anfeö fyafroa fyiftoriff betpbelfe.

(.gortf. e- a. g.)
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Napoleon och Jenny.
(Forts, o. sl. fr. N:o bi.)

Knappt beide hon uttalat dessa oid, fött- 
iln hon skyndade ut ur rummet, och lem- 
nade Napoleon ensam med sm förvåning och 
sin till det högsta stegrade väntan. Dorren 
gick åler upp, och fru von L. inträdde med 
den helt och hållet förändrade och nästan 
oigenkänliga Jenny. Hennes sköna anlete 
var vanstäldt af koppärr. I stället för den 
friska blomsterfärg, i hvilken det förut strå­
lade, såg man nu spåren af den hemska 
dödsfläkt, som sväfvat deröfver. Hennes 
kinder voro förbleknade och fårade af det 
frätande giftet, och hela hennes ungdomliga 
gestalt tycktes förvissnad och lutande mot 
grafven.

«Hvem är denna person?« frågade Napo­
leon, sedan han ett ögonblick skarpt be­
traktat henne. — Just nu gick hon, ledd at 
fru von L, förbi spegeln. Ett plötsligt jem- 
merrop undföll hennes läppar; hon betäckte 
ansigtet med bada händerna, och stod ett 
ögonblick snyftande och med vacklande knän.

«Nå, Jenny!” sade fru von L., medan hon 
drog hennes händer från ansigtet, och med 
ett triumferande leende betraktade sig sjelf 
och sitt olyckliga offer i spegeln. — 'Ha!1 
ropade Napoleon. — «Igenkänner icke ers 
Majestät den retande, älskvärda Jenny ?” frå­
gade hon; «skönheten är ju endast en kört 
dröm.” — ”Hvilken djefvul har gjort detta?” 
frågade Napoleon med dundrande stämma, i 
det han trädde fram till Jenny, tom med en 
våldsam ansträngning åler fattat sig. — 
”Kärleken har gjort det! Jag !" sade fru von 
L.; ’’Jag är icke feg nog alt neka dertill. 
Den, hvilken, såso n jag, tryckt verldens 
herrskare till sitt hjerta och fåll kalla honom 
nin, — den skulle vaiit oväidig sin lycka 
om hon, i min ställning, handlat annorlunda. 
Milt lif kunde jag med glädje offra för er, 
Sire! Men den bittra käns'an af att hafva 
en rival, d n kunde jag icke uthärda. Jag 
har hämnat mig, jag är mer än hämnad. 
Djerf och glad tillstår jag del; jag är stolt 
deröfver!”

”Vidunder!” ropade Napoleon, medan han 
tältade henne i armen och häftigt skakade 
henne; ”Napoleon tål icke att blilva bedra­
gen eller öfver'istad! Jag befaller er att inom 
tjugofyra timmar lemna Paris, och inom äl­
ta dagar Érankrike för alltid. J nny vågade 
inlägga en förhön för dsn så håidt straffa­
de och hon gjorde det med så rörande ord 
och så innerlig känsla, < tt hennes gestalt 
tycktes förklara sig och hennes ansigte er­
höll m ännu högre skönhet, än den förlora­
de. Det var själens skönhet, som genom­
skimrade materien. Napoleon svarade i bör­
jan i*kö ett erd. ”Deunu qvmna,” sade han 

slutligen till Jenny, ”har beröfvat dig min­
dre af din skönhet, än du tior. Trösta dig, 
mitt barn! Din lycka skall blifva min om­
sorg. Ändtligen lemnade han huset, sedan 
han gif'it en hofeavaljer befallning att föra 
Jenny till ett hus, som han uppgaf, och der 
man emotlog henne med största ömhet och 
vänlighet.

Var del en tillfällighetens lek, såsom men- 
niskorna merändels benämna den gudomliga 
försynens skickelser, eller var det Napole­
ons kunskap om Jennys hjertas historia, som 
ledde honom vid valet af den familj, hos 
hvilken Jenny förlefde^de första följande vec­
korna? Nog af, det var hennes älskares för­
äldrar, till hvilka Napoleon lät fö'a henne; 
det var Georg, som, till-icke ringa häpnad 
för båda, först mötte henne der. Men huru 
förskräcktes han! Hvilken förfärlig smärta 
genomskakade hela hans varelse, dä han 
varseblef den förändring som inträffat med 
hans älskade! Fiero dagar förblef han stum 
och kämpade med inre förtviflan. Till och 
med da kejsaren hedrade hans familj med 
elt besök, och medelst de dyrbaraste skän­
ker tillkännagaf sin stora välvilja för Jenny, 
— till och med dä kände Georg ingen lin­
dring i sin smälla. En häftig nervfeber var 
följden af den själsskal ning han utstått. Jen­
ny gret i stillhet hela tårar öfver sin egen 
och hans sorg. Dag ocli natt vistades hon 
kring den älskades sjukbädd. Rörande var 
det att se humes finkänsliga kärlek, hennes 
'ömma omsorg om Georg, och funnes det ett 
ord, som betydde mer än ”skön”, så skulle 
en sådan benä . ning hafva tillkommit ett 
hjerta, som i renhet och ödmjuk hängifven- 
In t åt försynens vilja icke hade sin like. 
Georg kände hela ful fielen af den kärlek och 
själssköi.heC, »om bodde inom henne. ”Jag 
drömmer om enge]!* sade han en dag med 
sakta röst, under det han låg med slutna 
ögen och ett mildi leende kring läpparne; 
och den äiskade satt framför den tillfrisknan­
des läger. — ”J> nny !” ropade han med 
kärlekens hela hänryckning. Han drog hen­
ne sakta till sitt bröst, och hjerta slog mot 
hjerta i den saliggörande yran af en lycklig 
kärlek.

Omkring tvenne månader derefter talade 
man i alla parisersalongerna om den utom­
ordentliga prakt som egt rum vid den nyss 
utnämnde kejserlige slottsintendentens och 
Jennys vigsel. Kejsaren hade sjelf varit 
närvarande och öfvei hopat det lyckliga pa­
ret med de utmärktaste nådebevis. — Få 
äktenskap torde hafva vaiit lyckligare, ty 
här var lyckan byggd på något högre, än 
yttre skönhet.

Det heliga landet.
CForts. fr. N:o 40.j

Tvenne, högst obetydliga fläckar, Endor 
■och Nein, som ligga i närheten af hvaran- 
dia, ungefär en mil sydvest om Tabor, crind- 
ra med sina namn tydligt nog om gamla 
testamentets Endor, der Saul rådfrågade 
spåqvinnan — hvars håla man ännu visar 
—, äfvensom om nya testamentets Nain, der 
Jesus uppväckte enkans son.

1 nordligaste delen af Sydpalaestinas hög­
land ligger på en höjd byn Nebt Santvil (d. 
ä. profeten Samuel), hvilket ställe man, c- 
huru troligtvis oriktigt, satt i förbndelse 
med gamla testamentets Ranaathajim Sophim, 
der Samuel föddes, lefde och begrofs; öfver 
Samuels supponerade graf står en n oské, 
som lordom varit en kristen kyrka. Något 
i Öster ligger Dsckeba, en obetydlig by med 
några ruiner, i hvilken man trott sig finna 
det gamla Gibea, Sauls födelse- och resi­
densstad. Söder om dessa ställen ligger den 
heliga staden, Arabernas El-Kuds (d. ä he­
lighet), — det urgamla, berömda Jerusalem. 
Ingen annan stad, tc-.e ens Rom undanta­
get, har undergått så många förändringar i 
tidernas lopp. Icke blott menniskoverk från 
gamla dagar — såsom hus, palatser, tem­
pel — hafva så godl som spårlöst försvun­
nit, utan hela höjder äro afskurne, dalar i- 
genfyllde; endast i sina hufvuddrag är natu­
ren densamma. Icke blott med tvifvel utan 
med afgjord misstrogenhet låter den sansa­
de resanden utpeka för sig något visst stäl- 
ställe, såsom skådeplatsen för den eller den 
händelsen i den heliga historien. Allt, hvad 
man med visshet kan säga, är, att på den­
na rymd af några få qvadratmil, i och om­
kring Jerusalem, hafva de vigtigaste hän­
delser tilldragit sig, som menniskoslägtets 
historia har att uppvisa. Staden ligger 6 
mil från Medelhafvet, och 4 från Jordan, på 
en smal Lergssträcka, som egentligen består 
af 4 särskilta höjder, hvilka i fordna dagar 
buro namnen Zion, Moi iah, Bezetha och Akra. 
En af sultan Soliman 1542 uppbyggd mur, 
som här och der ä." försedd med åtskilliga 
torn af 120 fots höjd, omgifver staden, hvars 
omkiets numera endast är omkring 5/8 mil. 
Husen äro af sten eller lera, till det mesta 
låga och oregelbundna. Gatotna äro trånga, 
här och der öfvei byggda, samt öfverhufvud 
oiegelbundna Bland dem finnes den så 
kallade via dolorosa, på hvilken man påstår 
att Jesus gick till Golgatha och längs hvil­
ken man visar en mängd ställen, som skola 
stå i förbindelse med Jesu passionshistoria 
Det fot dom så höga Moriah är nu den läg­
sta delen af staden. Har, der Abiahatn en 
gång ville offra Gud del käraste lian egde, 
och der s dermefa Salomo byggde sitt lem-
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Luigia Sanfelice.
(Forts, fr. N:o II.)

Ryckande vännen med sig:, skyndade han 
fill torget, der försoningen egt rum. Han 
igenkände huset, hvarifrån Federigo aflos- 
sal sitt skott.

De båda vännerna skyndade in, med drag­
na värjor, utan alt besinna, del Federigo 
omöjligen kundo uppehålla sig på elt stäl­
le, som måste vara sä misstänkt för hans 
fiender. Huset, i hvilket, under striden, 
fönstren hade blifvit inslagne, hade just 
nu åter tagits i besittning af sina invånare. 
Här herrskade jubel och fröjd om hvart- 
arinat, och många tårar flöto, ty här och 
der lago på golfveu liken af åtskilliga 
kämpar.

Först då Colletta och Antonio inträdt 
bland invånarnes grupp, och illf rågades, om 
hvad de önskade, insågo do det fruktlösa 
i sitt försök. De ilestc i huset Kände ic­
ke Federigo ens till namnet. Del var up­
penbart, att han endast J förbigående, un­
der siriden, uppehållit sig der.

I slum förlviflan stodo de häda vänner­
na midt ibland do främmande nenniskorna, 
hvilka visserligen med stort deltagande 
lyssnat till deras berättelse, men snart öf- 
verlemnado sig åt sina förra sysselsätt­
ningar.

Colletta steg fram till fönstrot, frän 
hvilket Federigo aflossat sitt skoll, och 
undersökte, med nästan hopplösa blickar, 
golfvet, i ändamål att der upplocka något 
spår efter förrädaren. Han fann en pap­
persremsa, från hvilken ena hä.ilcn \at 

afrifven.
-- Han har icke haft någon patron, — 

sade Collotta, — och har i största skynd- 
samhel gjort sig en patron al det fianiil- 
na stycket. Dock se! Här finnes någonting 
skrifvet på det afrifna stycket!

Do båda vännerna lutade sig öfver pap­
peret, och bemödade sig alt déchiffrera de 
nästan oläsliga dragen. Tyvärr var enuast 
hälften af det skrifua synligt. De qvar- 
stående orden lydde så här:

— år slutad , — vid stranden, på 
det betecknade stället. Skynda!

En bokstaf, ett J., g¿gS till höger, > 
nedre kanton af papperet.

— Ignazio! — ropade båda på en 
gäng.

— Meningen, — sade Colletta,__är
tydligen denna: ”Jag väntar dig, så snart 
siriden är slutad, vid stranden, på del be- 
ecknade stället.”

— Men hvar är detta slälte? Hv.ir fin­
na vi den skändlige? — ropade Antonio 
med knuten hand

Colletta ryckte på axiarne. Sedan de 
båda . vännerna lemnat huset, vände de, lik­
som efter en tyst öfverenskommelso, sina 
steg mo! Neapels hamn.

Här var rörligt lif. Öfverallt stötte de 
på jublande och sjungande grupper. Dä 
och då igenkändes de och voro (vungne att 
instämma i ropet: Lefve friheten! O, med 
hvilken glädje hade de icke uppsändt sitt 
jubelrop öfver fäderneslandets frihet mot 
den blåa himlen, hade ieke sorgen öfver 
förlusten af de älskade sammanpressat hjer- 
tal i deras bröst.

De gingo fram längs kaien.
— Det är fåfängt! — sade Colletta; 

dock gingo de vidare tramât.
Plötsligen kom en stor hop Lazaaroner 

från staden. Oändligt jubelskri skallade 
från deras leder. De afsköto glädjeskott
i luften. Fiere af dem gingo arm i arm 
med iranska soldater, och sjöngo republi­
kanernas frihetssång, den thronomstörtaude 
Marseillaisen.

På axiarne buro de sin anförare Michele
ii Pazzo, junte hans hustru och barn.

— Lefve Michele! Lefve vår gode Ca­
po Lazzaro! (Sä kallade folket sin ledare). 
Lefve Fransmännen! Lefve friheten! — 
Under dessa oupphörliga rop, nalkades tå­
get de båda vännerna.

— Slilla, barn! — sade Michele, då han 
fick siglo på de begge vännerna. — Stilla! 
Lugnen er! Dir slår den tappraste republi­
kan i verlden, den ädle don Pietro Colletta, 
som i dag har lörmedlal freden mellan oss 
och våra forra fiendor!

— Lefve don Pietro Colletta! — ropa­
de hopen, och skockade sig kring do bada 
vännerna, medan Michele sprang ned från 
skuldrorna pa dem, som buro honom.

■—• Här, mina barn! ropade han, och fat­
tade vid handen sina söner, ett par under- 
sätsiga, mörklockiga gossar, -— här sen J 
d»u dugligaste karlen i Neapel, don Pietro 
Colletta! Om J blott blifven hälften såra­
ska och tappra, som denne man, så skola 
far och mor välsigna er!

Pa dessa ord följde ett nytt jubelrop 
från hopen.

— Jag tackar dig, medborgare Michele! 
.— ropade Colletta. — Jag öaskade, jag 
vore hälften så mycket värd, som du sä­
ger; jag skulle vara fullkomligt belåten 
denned. Men, märken väl, bröder! ro-
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pade han, vändande sig titt folkmassan — 
Från i dag gifves ingen ”don” och ingen 
”excellenza” mer i Neapel! Vi äro alla med­
borgare, frie medborgare i Neapel.

Jublet stegrade sig nästan till fanatism.
— Lefve medborgaren Michele! Lefve 

friheten! — aballado det vidt och bredt 
öfver del blåa hafvef; do neapolitanska ör- 
logsfarlygen hissade den trefärgade flag­
gan, och dundrande åierskallade glädjesalf- 
vorna från klipporna vid stranden.

— Men, medborgare Colletta, och ni, 
medborgare Antonio! — sade MicheFe, med 
ett småleende, som klädde den raske bus­
sen alldeles förträffligt, — hur står det e- 
gentligen till med er? J sen ju så tvära 
och dystra ut, som hade den största olyc­
ka inträffat! ¡fröjden er dä med oss, och 
gören icke så sura miner! Lefve republi- 
ken !

— Ja väl, — svarade Antonio dyster — 
lefve republiken! Måtte hon aldrig' uppam­
ma sådana skurkar i sitt sköte, som dem 
tyranniet omhuldat! Ja, Neapel är fritt och 
jubilerar! — tilläde han med en suck — 
Tyrannerna och deras kreatur äro förjagp^- 
de; men de hafva tagit med sig det bsftta 
vi egde, våra älskarinnor.

Ett allmänt rop af uppriktigt deltagande 
höjdes från de kringstående.

Colletta ( cb Antonio berättade dem det 
olycksöde, af hvilket de drabbats. Afsky 
målade sig i anlelsdragen hos de rasko 
Lazzaronerna, dessa godlynta menniskor’ 
som icke af medfödd dålighet, utan endast 
förbländade af prosternas ränkor, tagit ko­
nungens parti.

— Der sen J, — sade Michele med all­
varsam min lili sina kamrater — hvftka 
bofslreck de usslingarne företaga sig! Det 
är rätt väl, att general Championne! öpp­
nat ögonen pa oss med några blåa hönor !

— Nu stå vi vid hamnen, - slutade Col­
letts sitt tal — från hvilken bofvarne, för 
kanske fä timmar sedan, ailägsnat sig med 
hela vår lefnadsglädje! O, mina vänner! 
Visserligen jubilera vi också öfver frihe­
tens seger; men J skolen vela att bära akt­
ning för vår smärta öfver en så förfärlig 
olycka.

De kringstående,s fuktiga ögon blickade 
honom trohjertadt i ansigtet.

Alltså var det Ivenue unga damen 
medborgare Colletta ? — frågade p’tëitsligen 
en al Lazzaronerna. —- fvenne unga da­
mer, en gammal herre ech en äldre fru?

— Ja väl! Har ni kanske sett dc«i? —



143 Ilhstreradt nyaste Sôndags-Magasin. (VII årgången

ropade Antonio, och hans hjerta klappade 
vid tanken pä att möjligen erhålla några 
underrättelser om Lnigia.

— Nej, sett dem har jag icke, — sva­
rade Lazzaronen. — Men i dag på morgo­
nen, just dä jag putsade mitt gevär,inträd­
de en pater till mig; jag har sett honom 
flere gånger förut, särdeles under de sista 
dagarne; han retade oss till motstånd mot 
general Championne!, och lofvade oss väl­
signelse af madonnan samt belöning af ko­
nungen, i fall vi fäktade tappert.

— Liten och tjock, med rödbrusigt an- 
»igte och svarta, brinnande ögon? — ro­
pade Collelta och Antonio på en gång.

— Alldeles riktigt! fortfor Lazzaronen 
— Det var just densamme. Han frågade 
mig, om jag icke kunde skaffa en båt för 
sex personer: honom sjelf, en yngre och 
en äldre herre samt tre fruntimmer. Han 
befarade, efter hvad han sade, att Frans­
männen skulle börja plundring och ville 
derföre bringa sin väns familj i säkerhet 
till Castellmare. ”Det är något långt,” sade 
jag, ”och dertill vet jag icke så säkert, hu­
ruvida icke Fransmännen i denna stund äro 
i besittning af Castellmare.”

Nej! —svarade han — Ännu äro de 
der icke, och för öfrigt skall du få dugtig 
betalning.

— Nå! — svarade jag — jag sjelf kan 
icke ro er dit, ty ni ser att jag lagar mitt 
gevär i ordning för den stundande striden; 
men härjhar jag mina beggo raska pojkar, 
som skola föra er välbehållen till ert mål.

— Godt! — svarade han — Låt dem 
vänta oss der nere! — och dermed pekade 
han på den stora klippan, vid hvilken bá­
tame lägga till. Någon vidare upplysning 
kan jag icke gifva; men min hustru sade 
mig att gossarne afrest för två timmar se­
dan.

Delta hade tilldragit sig i samma stund, 
då Colletta uppläckt,e Federigo.

Sålunda hade de pegge vännerna erhål­
lit en liten aning om sina älskades öden, 
men en aning, som »fler all sannolikhet 
icke skulle leda till något resultat.

— Till Castellmare kunna de omöjligt 
hafva begifvit sig! — Menade Collelta. 
Säkert äro Fransmännen redan der. Ja" 
fruktar för att skurkarue tagit en annan 
väg,

— Men för d—n! — ropade plötsligen 
skepparen — Här har jag ju mina pojkar 
tillbaka! De kunna dock omöjligen hafva 
hunnit tillbaka från Castellmare.

lian skyndade (ili stranden, der bålen 
just nu lade till. Hela gruppen följde ef­
ter, med Collelta och Antonio i spetsen.

— Gossar, hvar kommen J ifrån? Ären 
J redan tillbaka! Hafven J dä redan varit 
i Castellmare?

— Nej, far! — svarade den älste — så 
långt hafva vi icke varit. Då vi kommo 
till buglen, der klippan börjar blifva så 
röd och reser sig så brant upp ur hafvet, 
sade patern att vi kunde vända tillbaka, 
emedan en annan båt skulle emottaga dem. 
Då satte vi herrante och damerna i land. 
Men far! En familj var det visst icke, eller 
åtminstone en ganska besynnerlig. Den 
gamle herren satt helt stum, och svarade 
icke ett ord, ehvad fråga man än måtte 
sätta på honom. Den gamla damen gret, 
och bad oupphörligt till Gud. De båda unga 
damerna deremot — det var en jemmer att 
se — höllo hvarandra List ornarmade, un­
der det att de tröstade hvarandra, men 
ville icke tala ett ord med en ung man, — 
jag känner honom väl, det är Krislallarons 
sou — han måtte då tilltala dem vänligt 
eller hårdt De skulle döda sig båda två, 
— sade de — om någon vågade att när­
ma sig dem. Häråt skrattade den unge 
herren och patern med så elak och hå­
nande min, att vi blefve helt illa till mods.

Colletla och Antonio åhörde gossens be­
rättelse med sammanpressade läppar och 
förtviflade blickar.

— Det var de! —ropade ändtligen Col­
letla med en djup suck. — Det är utom 
allt tvifvel! Men, store Gud, hvad skola vi 
göra? Hvar finna vi skurkarue?

— O! — sade Michele plötsligen. — 
Jag har en aning. Uppgifven icke hop­
pet! Framåt, medborgare! Vi vilja se 
till, om vi icke kunna frånrycka röfrarne 
deras byte! Jag vet icke hvad jag ville gif­
va, i tall vi kunde i friumf återföra de bå­
da flickorna till sina älskare!

— Den som vill följa med oss — ro­
pade han till sina kamrater — han hemte 
sin bössa och sitt svärd! Vi kunna komma 
alt behöfva dem!

Alla trängde sig fram; alla ville vara med 
om den älvenlyrliga färden.

— Nej! — ropade Michele — Det bär 
sig icke! Alla kunna vi icke vara med; men 
jag skall ulvälja mig några af de raska­
ste !

Ilan utvalde sig ljugo af de djerfvaste 
och beslutsammaste Lazzaroncrna. Alla 
skyndade att i största hast hemta sina vapen.

— Se så! — sade Michele — I afton 
hoppas jag Neapel skall hafva en medbor­
gare och trenne medborgarinnor mer, och 
verlden vara befriad från tvenne skurkar!

Efter dessa ord, stego alla om bord på 
en stor bark, som låg i beredskap.

— Nå, mina pojkar! Visen oss vågen I— 
sade Michele. Fören oss ned till viken! 
Sedan skola vi so till, hvad vi vidare haf­
va att göra!

De rodde raskt framåt, och fingo snart 
sigte på ”röda klippan.”

— Ända till viken ro vi icke; vi vilja 
stiga ur dessförinnan! — sade Michele.— 
Två af er skola stanna qvar och vakta bå­
ten, tills vi komma tillbaka!

Colletla och Antonio måste ovillkorligt 
le åt den hederlige Capo Lazzaros trohjer- 
tade ord.

— Låt mig hållasT — sade han. —■ 
Jag har en god instinkt! Åvi vilja se 
till!

;— Han bad de båda vännerna, och be­
fallde sina kamrater alt hädanefter iaktta­
ga den djupaste tystnad.

— Vi få på intet villkor låta upptäcka 
oss! — sade han, — i annat fall tjenar 
vår list till intet.

Michele gick förut; de båda vännerna och 
Lazzaronerna följde honom.

Genomett lätt buskage siego de uppför klip­
porna, ehuru icke ulan möda, ty den falska 
stenen rullade flere gånger ned under de­
ras fötter, och hotade dem, som följde ef­
ter. Det oaktadt, uppnådde de lyckligt 
bergets spels, der Michele genast gaf be­
fallning att alla hans följeslagare skulle 
samla sig.

Elter några minuter vände han tillbaka, 
och befallde sina kamrater alt följa ho­
nom. Alla, Colletla och Antonio inberäk­
nade, anförtrodde de sig obelingadt åt den 
sluge och stückige Lazzaronens ledning.

De gingo försigtigl fram på klippan, nä­
stan ända till det ställe, der hon stupade 
tvärbrant ned i hafvet.

Till venster om dem befanns en liten 
klyfta, som knappt var 200 sieg bred och 
på motsatta sidan begränsades af en brant 
klippvägg. Stället tycktes just vara gjordt 
att landa vid.

Ibland buskar och klippstycken, samt un­
dangömde för deras blickar, som möjligen 
kunde uppehålla sig i klyftan, lägrade sig 
skaran på så sätt, att de tydligt kunde se 
allt hvad som tilldrog sig i klyftan.

Det var en skön eftermiddag; solen stod
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högt på himlen och dess gyllne strålar 
dansade öfver de blåa vågorna. Ett stilla 
lugn hvilade öfver den ensliga trakten, hvars 
ro icke stördes af något menskligt väsende, 
sä vidt ögal, kunde nä.

öå och dä fladdrade sjöfoglarne från den 
ena klippraden till den andra.

Fjerran ut på hafvet såg man de glän­
sande seglen af ett förbiilande skepp.

— Men Michele, gode van!—sade ändt- 
ligen den otålige Antonio, sedan de stått 
nära en half timma och lyssnat ■— Ilvad 
vänta vi då egentligen pä? Jag darrar af 
otålighet, då jag besinnar, att den skurken 
Federigo kanske i delta ögonblick är ute 
pä öppna hafvet och styr kosan åt Paler­
mo, medan vi här stå overksamme!

— Tålamod, unge vän! — svarade Mich­
ele — Om han nu verkligen gått till sjöss, 
— hvad vigt ligger derpå? Om ni blickar 
öfver till det sköna Cicilien från kaien vid 
Neapel eller irán denna klippspets, det kan 
ju vara alldeles likgiltigt!

— O! — ropade Antonio — jag skulle 
hafva lust att förfölja min älskarinnas röf- 
vare ända till hamnen vid Palermo!

— Ja! — svarade Michele skrattande—• 
om Engelsmännen låta er komma så långt. 
Men stilla! Vi vilja tala vidare om saken, 
sedan vi fått utrönt, hvad den der hvita 
punkten kan betyda, som synes der borta 
vid horizonten

Ovilkorligt riktade alla sina blickar ut 
öfver hafvet.

— Ett förbiseglande fartyg! — menade 
Antonio.

— Vi skola se efter, unge vän! — sva- 
rade Michele, medan han uppmärksamt be- 
t'aktade seglet. — Fartyget seglar icke 
f(,rbi; det styr mot kusten. Tålamod bara!

Micheles gåtlika ord, som tycktes ultala- 
med en viss säkerhet, förfelade icke att 

£()ra intryck på hela hopen.
1 sjelfva verket började de hvita seglen 

blifva allt större och större; man såg tyd—

att fartyget styrde mot kusten.
Ännu litet tålamod, — sade Capo Laz­

zaro — tills flaggan blir synlig!
Fartyget seglade ganska väl. Snart kun­

de man urskilja skråfvet på den blåa vat- 
tenytan.

' ■ Det »ii elt sicilianskt fartyg1 j - - sade 
Michele — jag har ofta sett dem ligga i 
hundratal i Neapels hamn.

Efter ungefär en halftimmas tid, hade 
fartyget nalkats kusten på ett par tusen 
alnar nära.
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Micheles ögon voro oafvändt fastade på 
detsamma.

— Det är ett kungligt skepp! — ropa­
de han plötsligen. — Jag ser den röda 
och hvila flaggan!

Fiero Lazzaroner bekräftade sin anföra­
res upptäckt.

— Nu — sade han — skall det blifva 
slag i silken! Till Neapel kunna de icke 
slyra, ty de måste redan hafva observerat 
republikens trefärgade fana på kastellet. 
Sen J? De börja redan segla långsam­
mare!

Verkligen närmade sig fartyget, hvars 
facklage och besättning man nu kunde tyd­
ligt urskilja, ytterligare några hundra steg, 
derpå lade det bi.

Nå, nu vill jag se efter, — sade 
Michele lugnt för sig sjelf — om min go­
da stjerna bedragit mig!

Spänd väntan målade sig i allas anleten. 
Collettas och Antonios hjertan började o- 
roligt klappa.

Rikligt! Jag anade det! — ropade 
Michele plötsligen, med ett uttryck af in­
nerlig fröjd, och pekade på den midt emot 
liggande udden.

Ett utrop af öfverraskning undföll hans 
följeslagare, då de sâgo en liten rödhvif 
flagga fladdra på det betecknade stället.

Nå, nu hafva vi skurkarne i vårt 
våld! — sade Michele skrattande — Blott 
ett ögonblicks tålamod!

Colletta och Antonio, så väl som alla 
Lazzaronerna, förstodo genast, hvad detta 
tecken hade att betyda. En skara af kung­
ligt sinnade lag gömd i klyftan, och ville 
på detta sätt gifva det annalkande farty­
get ett tecken.

Emellertid var ingen lefvnnde varelse 
synlig, hvarken i klyftan, eller på den midt 
emot liggande klippudden.

På fartyget hade man observerat signa­
len; en stor, röd och hvit flagga upphissa­
des på ändan af hogsprölel.

Så snart detta skett, försvann genast 
flaggan pä klippan.

— De förstå hvarandra! —sade Miche­
le — Nu skola vi passa på!

En båt, i hvilken man såg sex roddare 
och en upprätt stående man, stötte af från 
fartyget och närmade sig stranden. Den 
var betydligt stor, och tycktes ämnad att 
emoltaga ett temligen stort antal per­

Med gnistrande ögon blickade Collelta 
och Antonio ned i klyftan, der emellertid 
ännu intet lefvande väsen visade sig.

Plötsligen framträdde någon från en 
bergshåla på den midt öfver liggande 
udden.

Det ar pater Jagnazio, den skurken 
lopade Antonio och Colletta på en gång 

och tycktes vara i begrepp att kasta sig på 
rö frame.

— Stilla, mina vänner! —hviskade Mic­
hele. — Jag ser honom nog!
ett ögonblick! Vi måste också 
hans sällskap!

De båda vännerna tystnade, 
villkorligt handen på svärdfasl

Emellertid närmade sig pate 
dan han försigtigt såg sig omk 
lade just nu i land, och mannen, som un­
der färden stått upprätt, sprang i land och 
skyndade palero till mötes.

De räckte hvarandra handen, och tyck­
tes ifrigt samtala. Dock var afståndet för 
stort, för att Colletta och Antonio, jemte 
deras följeslagare, skulle kunnat förstå nå­
got. Då och då framträngde en cd eller 
förbannelse till deras öron. Sannolikt ta­
lade de om Fransmännens besättande af Ne­
apel.

Slutligen pekade patern på den omtalta 
hålan, och lät höra en gäll hvissling.

Fiero gestalter framträdde ur den för­
borgade klyftan, och vände, dä do öfver- 
lyga. sig om all hvisslingen gällde dem, 
åter tillbaka.

Men eiter några minuter frängde sig en 
stor hop fram ur halan. Det var blott och 
bart män. Federigo var ibland dem, och i- 
genkändes genast af de båda vännerna, som 
blickade på honom, som örnen på sitt byte.

Det kunde vara omkring femton till tju­
go män, som framträdde ur hålan? De 
gingo tält tillsammans, så alt man icke, vid 
första blicken, kunde igenkänna dem, som 
voro i midten af skaran.

Colletta tyckte sitt hjerta vilja brista af 
spänd väntan; Antonio lät med möda af 
Micheles böner förmå sig att förblifva 
stilla.

Då Federigos skara nedstigit från klip­
pan, delade den sig.

Trenne fruntimmersgeslallcr blefvo syn­
lige. Det var Eleonora, Luigia och henl 
ues mor.

Båten

Men vänten

soner.
— Nu, vid Madonnan, vänner! Icke ett 

ljud! Icke ett ord! — hviskade Michèle.

Alla tre hade slöjor för ansiglet och 
skredo framåt med nedböjdt hufvud.

Efter dem följde Luigias gamle far.
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—- Död åt tyrannen Ferdinand! Lefve 
friheten !

Med enthusiasm upprepade hela hopen 
Collcttus ord. Högrest slod han milt i ho­
pen med mot himlen uppräckt hand, herr- 
lig att skåda i sin manliga skönhet, lik 
krigsguden, som nedstigit från Olympen 
för att tillämpa frihoten åt jordens skö­
naste land.

Emellertid lågo Luigia och Eleonora i 
Antonios och Colletlas armar. Ord felades 
alla, men deras glädjesti alande anleten sa­
de Lazzaronernä huru tacksamma de kän­
de sig mot dem.

pistol pä den flyende 
att träffa honom.
bestå en kort men häf- 
slörstc och starkaste 

Träffad midt
stöt irån Colletlas

te

— Här, —ropade slutligen Colletla, och 
fattade Micheles hand — här står allas 
vår räddare!

och Antonio med sina följeslagare utför 
berge!.

Nästa ögonblick uppflammade i klyftan 
en kort men förfärlig strid.

Michele och hans åi la Lazzaroner stodo 
omkring fruntimmerna med blixtrande va­
pen i handen. Det första Federigo igen­
kände Collelta och Antonio, utstötte han 
en gräslig förbannelse och rusade bort lili 
qvinnorna, för att släpa dem med sig till

.— Äh! — sade Capo Lazzaro, med en 
uppsyn, som strålade af den renaste fröjd 
— Icke så häftigt, kära barn! Delta var blott 
en lek emot i går morse, medborgare Col­
letla, då vi slodo ansigle mot ansigte med 
hvarandra, som tvenne tigrar! Nå, barn!—• 
ropade han, och vände sig till sina kamra­
ter — Jag menar all vi, genom räddningen 
nf dessa hederlige republikaner, försonat 
gårdagens dumheter!

De tilljublade honom sitt bifall. Luigia 
och Eleonora, så väl som de båda gamla 
Santelice, skyndade fram och tryckte de 
raska karlarnas händer. Fiere af dem sto­
do rued tårar i ögonen.

— Och Neapel är fritt, min älskade, el­
ler huru? — frågade ändlligon Eleonora 
med glädjestrålande blickar.

— Ja, Neapel är fritt! — svarado Co!r 
letta med mot himlen upplyftade armar.

— Räcken hvarandra händerna, bröder! 
Här, på detta ställe vilja vi svära, alt e- 
vigt vara trogne fäderneslandet och fri­
heten !

Il
Dä da båda vännerna sågo sig orti efter 

Federigo, hade denne, skyddad af sina föl­
jeslagare och förföljd af Michele och Laz­
zaronerna, redan uppnått båten.

Väl sårade Michele den flyende ännu en 
gang, men lyckades icke gripa honom.

Federigo störtade i bålen, och hans 
följde eller, undantagandes några få, 
lågo döda eller sårade på stranden

Båten stötte ifrån och aflägsnade 
skyndsamt. Äfven Michele och hans kam­
rater drogo sig tillbaka från stranden, der 
de voro utsatte för skotten från den flyende 
bålen.

Federigo — Är du inte i hemligt 
med; Collelta, Jaksbinen? Skada 
kula icke träffade honom!

Alltså var del ni som sköt på
don Federigo? — frågade Michele, 
hans röst hade en så trohjertad klang, att 
det icke föll någon af den nedanför be­
fintliga hopen in att Ivifla p'å hans upp­
riktighet.

Under tiden hade Michele kommit ned till 
dem. Man gjorde honom hundratals frå­
gor. Han besvarade dem lifligt och skäm’- 
samt. Antonio och Collelta, som slodo dar­
rande af otålighet uppe på berget, följde 
h varje hans rörelse med spänd uppmärk­
samhet.

Michele började äfven fr ågor om de tren­
ne fruntimmerna, och hans 
begagnade sig af tillfälle!, 
gom närma sig dem.

Michele aítog hallen «ch 
från pannan.

Detta var del öfverenskomna tecknet.
Vi komma, vi komma, Luigia! Eleo­

nora1 — Med delta rop, störtade Colletla

Ett hugg, som Michele riktade mot ho­
nom, ålföijdt ai’ orden : ”lördörndo skurk!” 
underrättade honom dock att Lazzaronerna 
icke kommil för att bistå honom och hans 
röfvarband,

Micheles hugg parelades af en bland dem, 
som omgåfvo Federigo. Denne drog en 
pistol ur bröstfickan, och aflossade den mot 
Luigia. Kulan träffade en af Lazzaro­
nerna.

Midi ibland den kämpande gruppen sto­
do dn trenne fruntimmern och den gamlo 
San Felice, med mot himlen uppräckta händer, 
och nästan förstenade af glädje och skräm­
sel pâ en gäng.

De fleste af de kungligt sinnade Neapo- 
l.tancrna hade redan hunnit båten. Några 
af dem, och deribland pater Iguazio, sprun- 
go uti, och sffyrade sina pistoler på de 
frän berget nedrusande Lazzaronerna. An­
dra äter gjorde min af att vilja komma si­
na kamrater liil hjelp.

— Mord och brand! — skrek Federigo 
— Vänner, bjelpen mig med alt bortsläpa 
eller strypa qvinnorna! De få icke lefvande 
ialla i händerna på Jakobinerna, de hún­
deme !

Med några af sina föjeslagare gjorde 
hau ett kista forlvifladl försök alt genom­
bryta den skyddande mur, som Lazzaroner­
na bi.dal kring fruntimren. Det var fa- 
fängl; Michele oc i hans kamrater stodo fa­
sta som klippan.

Federigo blöddo ur flere sår. Likväl 
kämpade och rasade han som eu ursinnig.

I detta ögonblick franskommo Colletla och 
Antonio.

Dödsbhk af raseri, slörtade sig den se­
nare på Federigo, hvilken, med vildt för­
vridna anletsdrag, vände sig till flykt, se­
dan han likväl lörsl riktat en sista stöt mot 
sin förhatade rirai. Träffad i handlofven, 
släppte Antonio värjan, och aflossade med 
venslra handen sin 
röfvaren, dock ulan

Collelta hade att 
lig kamp med den
bland Federigos följeslagare, 
i hjertat af en kra ti 
arm, nvdslörlado han lifiös.

— Ännu ett ögonblicks tålamod, dyre 
vänner! — hviskade Michele, då ?ha:i såg 
att Colletla ville rusa åstad — Vi vilja 
först hafva dem midt i den stora klyftan. 
Om dp fly tillbaka till hålan, så halva vi 
ingenting vunnit. Ser ni inte, alt do äro 
beväpnade? Äfven roddarno i båten hafva 
bössor. De äro starkare än vi.

— I masten obetingad! loga er eller mina 
anordningar, ty. jag förstår mig pä sådan 
slags strid.

Hören alllså! Jag smyger mig dit med åt­
ta af mina Lazzaroner, och då de halva kom­
mit midt i hålvägen, ropa vi dem an. v i 
säga att vi äro Neapolitaner, som flyktat 
för Fransmännen, och bedja dem taga oss 
med sig. Derpå seka vi att grupper: 
kring fruntimmerna, och så snart 
lyckats, hunnen J Dirige följa efter-

Det skudde som Michele bad# sagt.
dtrigo, med sin skara, närmade sig hals­
stranden. Emellertid steg Michele, med 
älta Lazzaroner, utför höjden, och ropade 
de andre au.

— Hollah, Patrioter! — skrek han —- 
vänten ett ögonblick! Dot är Michele som 
kommer! Godt all vi träffade er, annars 
hade väl Jakobinerna till slut fält fall på 
oss! J hafven väl rum i er farkost för mig 
och åtta goda patrioter till?

De anropade blefvo i början skrämda, 
och-skockade sig samman Men dû de fin­
go sigte på Michales välbekanta gestall, 
gaf skrämseln vika för nyfikenheten.

— livad, är del du, Michele? — ropade 
förstånd 
all min

(Forts.)
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